3D FABRIC

Low
PROFILE

== LUETHAN OHJEET HUOLELLISESTI LAPI JA SAILYTA NE TARPEEN VARALTA

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - 61129 - G1129A - G1130 - G1130A
Polvituki AirX™ -materiaalista alumiinisilla sivukiskoilla joissa polysentrinen nivel

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistajana ORTHOSERVICE AG vakuuttaa, ettd tamd on luokan | |d@kinnallinen laite, joka on valmistettu ja arvioitu
EU-asetuksen 2017/745 (MDR) mukaisesti. Ndma ohjeet on laadittu edelld mainitun asetuksen r isesti. Niiden
tarkoituksena on varmistaa ladkinnéllisen laitteen oikea ja turvallinen kaytto.

MATERIAALIEN TUOTEMERKIT
Velcro® on Velcro Industries B.V.:n rekisterdity tavaramerkki

TURVALLISUUSVAROTOIMET

Suosittelemme, ettd tuotteen aiheuttamaa painetta ei kohdisteta kehonosiin, joissa on haavoja, turvotusta tai kyhmyja.
Tuotetta ei saa kiristaa liian tiukalle, jotta liialliselta paikalliselta puristeelta véltytdan eikd tuotteen alaisiin hermoihin
ja verisuoniin kohdistu liiallista puristetta. Jos sinulla on epdselvyytta tuotteen kdytostd, kaanny tuotteen toimittaneen
apuvdlineammattilaisen puoleen. Lue tuoteseloste huolellisesti tuote-etiketistd. Tuotetta ei suositella kaytettavaksi
avotulen tai voimakkaiden magneettikenttien laheisyydessa. Ald kdyta suorassa kosketuksessa avoimien haavojen kanssa.

VAROITUKSET

On suositeltavaa, ettd ladkari tai fysioterapeutti maarittelee laitteen, joka on suunniteltu alla esitettyihin kdyttoaiheisiin, ja
jonka apuvélinealan ammattilainen asentaa potilaskohtaisesti. Tuotteen tehokkuuden, kayttomukavuuden ja moitteettoman
toimi varmi iseksi ja sovitus on suoritettava huolellisesti. Ald koskaan muuta |4ékérin, fysioterapeutin

ihokosketus voi aiheuttaa punoitusta ja drsytysta.

Jos tuotteen kaytto aiheuttaa kipua, turvotusta, kutinaa tai muita haittavaikutuksia, ota yhteytta ladkariisi. Jos kyseessa
on erityisen vakava haitta, ilmoita tapah tuotteen istajall iselle toimivaltaiselle viranomaiselle.
Ortopedisen tuotteen tehokkuus taataan vain, kun kaikkia komponentteja kaytetaan oikein.

ja maakof

VALINTA/KOKO
Valinta REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Koko XS S M L XL XXL

Reiden ymparysmitta mitattu 15 cm
keskustan ylapuolella polvilumpio, cm

33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Tuen pituus cm

Genufit 25/25A/29/29A

Tuen pituus cm
Genufit 27/27A/30/30A

Vari musta

34 34 34 34 34 34

4 4 4 4 4 4

Sopii oikeaan ja vasempaan jalkaan

TUOTTEEN KASITTELY JA HOITO

2 Eisaakéyttaa valkaisuaineita. X Ei kemiallista pesua.

A Ei saa silittada. & Eisaa rumpukuivata.

W& Pesuohjeet: kdsinpesu max. 30° C neutraalilla pesuaineella, 413 jata kuivumaan lammaénlahteiden lahelle

KAYTTOAIHEET

« |jall asteen sivusidevammojen konservatiivinen hoito

+ MCL- ja LCL-repedmien uusiutumisen ehkaisy urheilussa

« Krooninen latero-mediaalinen instabiliteetti

« Polvinivelen kuluma

« Niveltulehduksen aiheuttama instabiliteetti (leikkauskelvottoman polven yhteydessd)
VASTA-AIHEET

Talld hetkelld ei tiedetd

OMINAISUUDET JA MATERIAALI

Uusi anatominen, ohut muotoilu mahdollistaa joustavan liikkeen ja mukautuu optimaalisesti nivelen mukaan
Hengittav, ihoystavallinen AirX™ -materiaali ja Velcro® -tarranauhat

Uusi, erittdin pehmed ja saumaton polvitaipeen osa on valmistettu Soft-X kankaasta ja lisda kdyttomukavuutta
Uusi pehmed elastinen reunus

Genufit 25/27/29/30: Patella-aukko lumpiotuella

Genufit 25A/27A/29A/30A: Uusi edestd avattava malli helpompi pukea: sisemmalld kiinnitykselld tuki asetetaan
oikeaan kohtaan ja ulommalla kiinnityksell viimeistellaan kiristys. Avoin lumpio
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kiiloilla ja ILMAN tydkaluja:

- Laajennus: 0°,10°,20°,30°,40°

- Taivutus: 45°,60°,75°,90 °

- Lohko: 0°,10°,20°,30°

Genufit 29/29A/30/30A: Nivel, jota voidaan helposti sdataa ulkoisesti rajoituspalojen avulla: ekstensio, fleksio ja
immobilisaatio: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

Saatavana kahtena pituutena: 34 cm (Genufit 25/25A/29/29A) ja 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)

Genufit 27/27A/30/30A: Venyva sisdosa proksimaaliosassa reiden takana

TUEN PUKEMISOHJEET - AMMATTIHENKILOKUNNALLE

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Avaa remmit kokonaan, vedd ulos soljen silmukasta ja avaa tarra kokonaan. Veda polvituki polven yli niin, ettd oranssi

merkki on ylspin (kuva A). Patellan tulisi olla tarkalleen lumpioreién kohdalla.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Avaa remmit, vedd ulos soljen silmukasta ja avaa tuen tarra kokonaan. Aseta polvituki ojennettuun polveen siten,

ettd oranssi merkki osoittaa ylospain. Lumpioaukon tulisi olla tarkalleen polvilumpion kohdalla. Kiinnité tuen tarrat

sulkemiset (sisapuoli ensin (kuva B ja C), sitten ulommat tarrat (kuva D ja E), aloita aina ylimmasta tarrasta).

2 Riisu tuki tarvittaessa ja vedd sivukiskot ulos taskuistaan, taivuta muotoa, tyonna takaisin taskuihin ja pue polvituki
takaisin paikalleen.

3 Ohjaa jokainen remmi soljen lépi ja kiristé tarranauha sopivasti ja sulje. Sulje ensin reiden remmit (kuvat F ja G) ja
sitten pohkeen remmit (kuva H). Pidemmissa malleissa (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 ja REF. G1130A) sulje
ensin reiden distaalinen remmi.

4 S3ada tarvittaessa taivutuspidennys
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Avaa kansi (kuva 1), aseta tapit haluttuihin asteisiin (kuva L) ja sulje kansi
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Avaa liitoskansi liu‘'uttamalla kahta puolisuojusta sivuttain (kuva M), irrota elementti keskuslukitusjarjestelma (kuva N) ja
aseta/vaihda kiilat haluttuun asteeseen (kuva 0)

- Aseta keskuslukituselementti (kuva P) takaisin paikalleen liu‘uttamalla kahta puolisuojusta keskustaa kohti, kunnes
Jnaksahdus” kuuluu turvallisuus (kuva Q)

TUEN PUKEMISOHJEET POTILAALLE/ASIAKKAALLE

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Avaa tarranauhat kokonaan, vedd ulos soljen silmukasta ja avaa tarra kokonaan. Veda polvituki polven yli niin, etta
oranssi merkki on ylgspéin (kuva A). Lumpioreidn tulee olla tarkalleen polvilumpion kohdalla.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Avaa remmit, veda ulos soljen silmukasta ja avaa polvituen tarrat. Aseta polvituki ojennettuun polveen siten, ettd
oranssi merkki osoittaa ylospain. Lumpioreik tulee olla tarkalleen polvilumpion kohdalla. Kiinnita tarrat (ensin
sisdpuolinen (kuva B ja C), sitten ulompi tarra (kuva D ja E), aloita aina ylemmalld tarralla).

Ohjaa jokainen remmi solkien I4pi ja kiristd remmié sopivasti ja sulje se. Sulje ensin reiden remmit (kuvat F ja G) ja
sitten pohkeen remmit (kuva H). Pidemmissa versioissa (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 ja REF. G1130A) sulje
ensin reiden alempi remmi.

N

- Tamén asiakirjan kuvaukset ja kuvat ovat vain kaupallisiin tarkoituksiin. Orthoservice pidattda oikeuden muuttaa niitd
tarpeen mukaan.

e LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Knieorthese met polycentrisch scharnieren met F-E bediening

CONFORMITEITSVERKLARING

Als fabrikant verklaart ORTHOSERVICE AG, onder haar uitsluitende verantwoordelijkheid dat het een medisch hulpmiddel is
van klasse | dat is vervaardigd en beoordeeld, conform de EU-reglement 2017/745 (MDR). Deze instructies zijn opgesteld
in toepassing van het voornoemde reglement. Ze zijn bedoeld om te zorgen voor een adequaat en veilig gebruik van het
medisch hulpmiddel.

HANDELSMERKEN VAN MATERIALEN

Velcro® is een geregistreerd handelsmerk van Velcro Industries B.V.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN

De door het product uitgeoefende druk werkt niet op lichaamsdelen met wonden, zwellingen of striemen. Het is raadzaam
het hulpmiddel niet te strak aan te trekken om te voorkomen dat er zones ontstaan met een te grote plaatselijke druk of
dat de onderliggende zenuwen en/of bloedvaten bekneld raken. Bij twijfel over hoe het product aan te brengen contacteer
dan een dokter, fysiotherapeut of een orthopedisch technicus. Lees aandachtig de samenstelling van het product op het
interne label. Wij raden aan het product niet te dragen in de nabijheid van open vuur of sterke elektromagnetische velden.
Niet aanbrengen in direct contact met open wonden.

WAARSCHUWINGEN

Het is raadzaam dat het hulpmiddel dat is ontworpen voor de hieronder vermelde specifieke indicaties, wordt voorgeschreven
door een dokter, fysiotherapeut en aangebracht door een orthopedisch technicus volgens de specifieke behoeften van de
patiént. Om te verzekeren van effectiviteit, verdraagbaarheid en een goede werking, moet de toepassing met de grootste zorg
worden uitgevoerd. Verander nooit de aanpassing die door de dokter/fysiotherapeut/of orthopedisch technicus is gemaakt.
De verantwoordelijkheid van de fabrikant vervalt bij ongepast gebruik of aanpassing. De orthese is vervaardigd en mag slechts
door één patiént gebruikt worden. Indien de orthese ongepast gebruikt wordt, wijst de fabrikant elke verantwoordelijkheid af
zoals bepaald in de verordening voor medische hulpmiddelen. Bij overgevoelige personen kan direct contact met de huid
roodheid en irritatie veroorzaken. Neem in het geval van pijn, zwelling, striemen of andere bijwerkingen contact op met uw
arts, en in het geval van een ernstig ongewenst voorval, meld het incident bij de fabrikant en de bevoegde autoriteit van uw
land. De effectiviteit van het orthopedische product is alleen gegarandeerd wanneer alle onderdelen correct in gebruik zijn.
SELECTIE/MAAT

Nummer REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Maat XS S M L XL XXL

Omvang dijbeen, circa 15 boven

midden patella, cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Lengte, cm

Genufit 25/25A/29/29A & 34 34 34 34 34
Lengte, cm M f 4 - . o

Genufit 27/27A/30/30A
Kleur zwart

Past zowel rechts als links

ONDERHOUD
2 Niet bleken Xt Niet chemisch reinigen
A Niet strijken B Niet in de droogtrommel
W Was instructies: Handwas op max. 30 ° C met neutrale zeep. Laat drogen uit de buurt van een directe warmtebron.
Gooi dit product en zijn onderdelen op een verantwoorde manier weg
INDICATIES
« Functionele behandeling van verstuikte letsels graad | en Il van het collaterale mediale / laterale ligament
« Preventie van recidiverende MCL- en LCL-verstuikingen tijdens sportactiviteiten
« Chronische lateromediale instabiliteit
« Femoro-patellaire artrose
- Artritische instabiliteit (niet-operabele knie)
CONTRA-INDICATIES
Momenteel niet bekend
EIGENSCHAPPEN EN MATERIALEN
Nieuw anatomisch, nauwsluitend ontwerp zorgt voor flexibele beweging
Ademende, huidvriendelijke AirX™ -stof en Velcro®-bevestigingsriemen
Nieuw, zeer zacht en naadloos popliteale inzetstuk van Soft-X-stof voor aangenaam draagcomfort
Nieuwe zachte elastische boord
Alleen Genufit 25/27/29/30: Patellaopening met schuimstabilisator
Alleen Genufit 25A / 27A / 29A / 30A: Nieuwe opening aan de voorzijde voor eenvoudigere toepassing: intern
bevestigingssysteem voor prefixatie en extern bevestigingssysteem voor definitieve bevestiging. Patella uitgesneden
Alleen Genufit 25 / 25A / 27 / 27A: Nieuwe polycentrische CLICKCLACK-verbinding met zeer laag profiel, gemakkelijk
verstelbaar met wiggen en ZONDER gereedschap:
- Vitbreiding: 0°,10°,20 °,30 °, 40 °
- Flexie: 45°,60°,75°,90 °
- Blokkeren: 0°, 10°, 20°, 30°
Alleen Genufit 29 / 29A / 30 / 30A: polycentrisch scharnier dat gemakkelijk extern kan worden versteld met behulp van
pennen: extensie, flexie en immobilisatie op: 0°,15°,30°,60 °,90 °
Verkrijgbaar in twee lengtes: 34 cm (Genufit 25 / 25A / 29 / 29A) en 41 cm (Genufit 27 / 27A / 30 / 30A)
Alleen Genufit 27 / 27A / 30 / 30A: rekbare insert in de rug, ter hoogte van het proximale deel van de dij °
HET PRODUCT AANLEGGEN - AANPASSEN VOOR DE ARTS / TECHNICUS
Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Open de bevestigingsbanden volledig, trek ze uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.
Trek de kniebrace over de knie zodat het oranje label naar boven wijst (fig. A). De uitsparing aan de voorkant moet
precies over de patella liggen.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Open de bevestigingsriemen, trek de banden uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.
Plaats de kniebrace zo op de gestrekte knie dat het oranje label naar boven wijst. De uitsparing aan de voorkant moet
z0 nauwkeurig mogelijk over de patella worden geplaatst. Maak de Velcro®-sluitingen vast (eerst de binnenste (afb. B
en C), dan de buitenste Velcro®-sluitingen (afb. D en E), begin altijd met de bovenste Velcro®-sluiting).
Verwijder indien nodig de brace, trek de gewrichtsbeugels uit de schacht, buig in vorm, steek ze terug in de schacht en
plaats de kniebrace er weer op.
Leid elke riem door de juiste gesp en maak de Velcro®-sluiting vast totdat de gewenste spanning is bereikt, zet hem
dan vast. Sluit eerst de banden bij de dij (fig. F en G), dan bij de kuit (fig. H). Voor de langere versies van de kniebrace
(REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 en REF. G1130A) sluit u eerst de distale band bij de dij.
4 Stel indien nodig de flexie-extensie in
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Open het deksel (fig.l), plaats de pennen in de gewenste graden (fig. L) en sluit het deksel
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Open het voegdeksel door de twee halve deksels zijwaarts te schuiven (fig.M), verwijder het element centrale
vergrendeling (fig.N) en plaats / vervang de wiggen in de gewenste mate (fig.0)
- Plaats het centrale vergrendelingselement (fig.P) terug door de twee halve afdekkingen naar het midden te schuiven
tot de ,klik" veiligheid (fig.Q)
HET PRODUCT AANLEGGEN VOOR DE PATIENT
1 Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Open de bevestigingsbanden volledig, trek ze uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.
Trek de kniebrace over de knie zodat het oranje label naar boven wijst (fig. A). De uitsparing aan de voorkant moet
precies over de knieschijf vallen.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Open de bevestigingsriemen, trek de banden uit de juiste lus en maak de klittenbandsluiting los van de kniebrace.
Plaats de kniebrace zo op de gestrekte knie dat het oranje label naar boven wijst. De uitsparing aan de voorkant moet
z0 nauwkeurig mogelijk over de knieschijf worden geplaatst. Maak de Velcro® sluitingen vast (de binnenste eerst
(fig. B en C), dan de buitenste Velcro® sluitingen (fig. D en E), begin altijd met de bovenste sluiting).
Leid elke riem door de juiste gesp en maak de Velcro®-sluiting vast totdat de gewenste spanning is bereikt, en zet dan
vast. Sluit eerst de banden bij de dij (fig. F en G), dan bij de kuit (fig. H). Voor de langere versies van de kniebrace
(REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 en REF. G1130A) sluit u eerst de distale band (de band die het verst van het
midden van het lichaam verwijderd is) bij de dij.

en past zich optimaal aan het gewricht aan
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- De beschrijvingen en afbeeldingen in dit document zijn uitsluitend bedoeld ter illustratie en voor commerciéle
doeleinden. Orthoservice behoudt zich het recht om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen op
basis van hun behoeften.

B MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROGITATE OVE UPUTE | SAGUVATE IH

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Ortoza za koljeno s policentri¢nim Sarkama s F-E kontrolom

1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

ORTHOSERVICE AG, kao proizvodaé, pod punom odgovorno$éu izjavljuje da je ovo medicinski proizvod klase | koji je
proizveden i procijenjen prema EU Uredbi 2017/745 (MDR). Ove upute su sastavljene sukladno spomenutoj Uredbi.
Namjena ovih uputa je osigurati primjerenu i sigurnu uporabu medicinskog proizvoda.

ZASTITNI ZNACI MATERIJALA
Velcro® je zasticeni znak marke Velcro Industries B.V.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Preporu¢amo da ne primjenjujete pritisak koji stvara ovaj proizvod na dijelove tijela na kojima se nalazi rana, otok ili
modrica. Preporu¢amo da proizvod ne stegnete prejako kako bi se izbjeglo stvaranje pretjeranog lokalnog pritiska ili
kompresije na zivce i/ili krvne Zile u blizini mjesta primjene proizvoda. Ukoliko ste u nedoumici kako primijeniti proizvod,
kontaktirajte lijecnika, fizioterapeuta ili ortopedskog tehnicara. Procitajte sastav proizvoda na unutarnjoj etiketi pazljivo.
Preporu¢amo da ne koristite proizvod u blizini otvorenog plamena ili jakog elektromagnetskog polja. Ne primjenjivati u
izravnom kontaktu s otvorenim ranama.

UPOZORENJA

Preporucljivo je da ovaj proizvod, namijenjen za specificne indikacije navedene nize, propise lijecnik ili fizioterapeut, a postavi
ortopedski tehnicar sukladno specificnim potrebama pacijenta. Kako bi se osigurala ucinkovitost, podnosljivost i pravilno
funkcioniranje, proizvod se mora postaviti s paznjom. Nikada nemojte mijenjati prilagodbe proizvoda koje je napravio lijecnik,
fizioterapeut ili ortopedski tehnicar. Odgovornost proizvodaca se gubi u slu¢aju nepravilne uporabe ili prilagodbe proizvoda.
Ortoza je namijenjena uporabi od strane samo jednog pacijenta. Ukoliko se ortoza nepravilno rabi, proizvodac ne snosi
odgovornost sukladno Uredbi o medicinskim proizvodima. Kod pacijenata s osjetljivom koZom, uslijed direktnog kontakta
proizvoda s kozom, moze doci do crvenila i iritacije. U slucaju pojave boli, otoka, modrica ili bilo koje druge nezeljene reakcije,
odmah se obratite lijecniku. U slucaju Stetnog dogadaja, prijavite Stetni dogadaj proizvodacu i nadleznom tijelu u Vasoj zemlji.
Uginkovitost proizvoda je mogu¢a samo ako sve komponente proizvoda pravilno funkcioniraju.

TABLICA VELICINA

REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Size XS S M L XL XXL
Opseg noge 15cm iznad

Velicina

sredine patele /cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Duzina /cm

Genufit 25/25A/29/29A & & 34 34 34 3
Duzina /cm

Genufit 27/27A/30/30A & & 41 4 41 4
Boja crna

Pristaje i desnoj i lijevoj nozi

MAINTENANCE

2 Nemojte izbjeljivati X} Nemojte prati u kemijskoj Cistionici

2 Nemojte glacati & Nemojte susiti u susilici

W& Upute za pranje: Ruéno prati na temperaturi od 30°C s neutralnim sapunom, nakon $to ste izvadili Sipke; pustite da

se posusi podalje od izvora topline

Nemojte odlagati proizvod niti njegove komponente u okolis.

INDIKACIJE

+ Funkcionalni tretman istegnuca stupanj | i Il kriznog medijalnog/lateralnog ligamenta

« Prevencija ponovljenog MCL i LCL istegnuca za vrijeme sportskih aktivnosti

+ Kronicna latero-medijalna nestabilnost

+ Femoro-patelarna artroza

+ Artriticna nestabilnost (neoperabilno koljeno)

KONTRAINDIKACIJE

Trenutno nema poznatih kontraindikacija

KARAKTERISTIKE | MATERIJALI

+ Novi anatomski, dizajn omogucava usko postavljanje i fleksibilno kretanje i prilagodbu optimalno prema zglobu

Struktura od prozracne AirX™ tkanine i Velcro® ¢icak traka

Novi, vrlo meki i besavni poplitealni umetak nacinjen od Soft-X tkanine za ugodu nosenja

Vrlo mekani elasticni rubovi

+ Samo Genufit 25/27/29/30: otvor za patelu sa spuzvastom stabilizacijom

+ Samo Genufit 25A/27A/29A/30A: novi prednji otvor za lakse postavljanje: unutarniji sustav kop¢anja s dodatnom

fiksacijom izvana. Otvor za patelu

Samo Genufit 25/25A/27/27A: Novi policentricni CLICKCLACK spoj vrlo niskog profila, lako podesiv klinovima i BEZ alata:

- Produzetak: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°

- Fleksija: 45°, 60°, 75°, 90°

-Blok:0°,10°,20°,30°

- Samo Genufit 29/29A/30/30A: policentri¢na Sarka lako prilagodljiva uz uporabu vanjskog klina (igle): Ekstenzija,

fleksija i imobilizacija na: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

Ortoza dostupna u dvije duzine: 34 cm (25/25A/29/29A) i 41 cm (27/27A/30/30A)

Samo Genufit 27/27A/30/30A: rastezljivi umetak pozadi na proksimalnom dijelu bedra.

POSTAVLJANJE PROIZVODA (PRILAGODBA ZA LIJECNIKE/TEHNICARE)

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

U potpunosti otvorite sigurnosno remenje, oslobodite petlju i otpustite Velcro® zatvara¢ ortoze. Navucite ortozu preko

ispruzenog koljena tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore (slika A). Otvor na prednjem dijelu ortoze mora

biti precizno postavljen preko patele.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Otvorite sigurnosno remenje, izvadite remenje i oslobodite petlje, otpustite Velcro® zatvarac ortoze. Navucite ortozu

preko ispruzenog koljena tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore. Otvor na prednjem dijelu ortoze mora biti

postavljen preko patele najpreciznije $to je moguce. Zakoptajte Velcro® zatvarace (prvo unutarnje (slike B i C), zatim
vanjske (slike D i E), uvijek prvo zatvorite gornji Velcro® zatvarac).

2 Ukoliko je potrebno, skinite ortozu, izvadite Sipke iz lezista, savijte ih do zeljenog oblika, vratite u lezite i ponovno
postavite ortozu.

3 Provucite svaki remen kroz odgovarajucu kopcu i zategnite pomocu Velcro® zatvaraca prije negoli je dosegnuta Zeljena
razina tenzije, a zatim pricvrstite. Prvo zatvorite remenje na bedru (slike F i G), zatim remenje na listu (slika H). Kod
duzih verzija ortoze (reg. G1127, G1127A, G1130 i G1130A) prvo zakopcaite distalni remen na bedru.

4 Ako je potrebno, postavite fleksiju-ekstenziju
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Otvorite poklopac (sl. I), postavite igle na Zeljene stupnjeve (sl. L) i zatvorite poklopac
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Otvorite poklopac spoja pomicanjem dva polupoklopca u stranu (sl. M), izvadite element sustav sredinjeg
zakljutavanja (s.N) i umetnite / zamijenite klinove do Zeljenih stupnjeva (sl.0)

- Ponovno umetnite sredisnji element za zakljucavanje (sl. P) klize¢i dva polupoklopca prema sredini do ,klackanja“
sigurnost (sl. Q)

POSTAVLJANJE ORTOZE UPUTE ZA PACIJENTE

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

U potpunosti otvorite sigurnosno remenje, oslobodite petlju i otpustite Velcro® zatvara¢ ortoze. Navucite ortozu preko

ispruzenog koljena tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore (slika A). Otvor na prednjem dijelu ortoze mora

biti precizno postavljen preko patele.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Otvorite sigurnosno remenje, izvadite remenje i oslobodite petlje, otpustite Velcro® zatvarac ortoze. Navucite ortozu

preko ispruzenog koljena tako da je narancasta etiketa okrenuta prema gore. Otvor na prednjem dijelu ortoze mora biti

postavljen preko patele najpreciznije $to je moguce. Zakopcajte Velcro® zatvarace (prvo unutarnje (slike B i C), zatim
vanjske (slike D i E), uvijek prvo zatvorite gornji Velcro® zatvarac).

2 Provucite svaki remen kroz odgovarajucu kopcu i zategnite pomocu Velcro® zatvaraca prije negoli je dosegnuta Zeljena
razina tenzije, a zatim pricvrstite. Prvo zatvorite remenje na bedru (slike F i G), zatim remenje na listu (slika H). Kod duzih verzija
ortoze (reg. 61127, G1127A, G1130 i G1130A) prvo zakop&ajte distalni remen (onaj najdalje od sredine tijela) na bedru.

- Opisi i slike u ovom dokumentu su isklju¢ivo u ilustrativne i komercijalne svrhe. Orthoservice zadrzava pravo izmjene
prema svojim potrebama bez prethodne obavijesti.

E PROSIMO DA, NATANCNO PREBERITE TA NAVODILA TER JIH HRANITE ZA BODOCO UPORABO

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Opornica za koleno s policentriénimi tecaji s krmiljenjem F-E

1Z JAVA O SKLADNOSTI

Proizvajalec ORTHOSERVICE AG izjavlja na svojo izkljuéno odgovornost, da ta medicinski pripomocek spada v razred | in da
je bil izdelan in ocenjen v skladu z Uredbo EU 2017/745 (MDR). Navodila so bila sestavljena po dologilih zgoraj omenjene
uredbe. Njihov namen je zagotoviti primerno in varno uporabo medicinskega pripomocka.

BLAGOVNE ZNAMKE MATERIALOV
Velcro® je registrirana blagovna znamka druzbe Velcro® Industries B.V.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Pripomocek ne sme pritiskati na ranjene, nabrekle ali otekle dele telesa. Svetujemo, da ne pretiravate z zategovanjem
pripomocka, da ne povzrogite nastanka preve¢ stisnjenih obmocij ali kompresije bliznjih Zivcev oziroma 7il. Ce ste v dvomih
glede uporabe pripomocka, se obrnite na zdravnika, fizioterapevta ali ortopedskega tehnika. Natanéno preberite sestavo
izdelka na notraniji etiketi. Pripomocka ni priporocljivo uporabljati v bliZini odprtega plamena ali mo¢nih elektromagnetnih
polj. Ne nanasajte v neposrednem stiku z odprtimi ranami.

OPOZORILA

Priporocljivo je, da pripomocek, zasnovan za spodaj navedene indikacije, predpise zdravnik ali fizioterapevt, ortopedski
tehnik pa ga uporabi glede na posebne potrebe pacienta. Pripomocek je treba namestiti z najvecjo skrbnostjo, da se
zagotovijo u¢inkovitost, udobno nosenje s strani pacienta in pravilno delovanje. Nikoli ne spreminjajte nastavitev zdravnika
/ fizioterapevta / ortopedskega tehnika. Odgovornosti proizvajalca preneha, v primeru neustrezne uporabe ali prilagoditve.
Ortoza je narejena tako da jo lahko uporablja samo en pacient. Ce se ortoza neustrezno uporablja, proizvajalec zavrne
vso odgovornost, kot dolo¢a uredba o medicinskih pripomockih. Pri preobéutljivih osebah neposredni stik s kozo lahko
povzro¢i rdecico in drazenje.

V primeru pojava bolecin, nabreklin, oteklin ali katere koli druge neobicajne reakcije se nemudoma posvetujte s svojim
zdravnikom, v primeru posebej hudega nezelenega dogodka, obvestite proizvajalca in pristojni organ vase drzave o
incidentu. Uginkovitost ortopedskega izdelka je zagotovljena le, ¢e so vsi sestavni deli pravilno v uporabi.

1ZBOR / VELIKOSTI
Sifra REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Velikost Xs S M L XL XXL
Obseg stegna. 15 cm nad sredino
pogadice v cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
DolZinav cm
Genufit 25/25A/29/29A & & & & & &
DolZinav cm
Genufit 27/27A/30/30A < & & < < <
Barva érna

Obojestranska

VZDRZEVANJE

2 Ne uporabljajte belila X Pas de nettoyage chimique

& Nelikajte & Ne susite v susilnem stroju

W Navodila za pranje: rocno pranje pri maks. 30 ° C z nevtralnim milom (priporoéljiva je goba); ne susite v bliZini virov

toplote. Izdelka ali njegovih sestavnih delov ne mecite v okolico.

INDIKACIJE

+ Funkcionalno zdravljenje poskodb zvinov stopnje | in Il kolateralne medialne / bo¢ne vezi

- Preprecevanje ponovitve zvinov MCL (parcialna ali totalna ruptura notranje stranske vezi) in LCL (parcialna ali totalna

ruptura zunanje stranske vezi) med $portnimi aktivnostmi

Kroni¢na latero-medialna nestabilnost

Femoropatelarna artroza

Artriticna nestabilnost (koleno neprimerno za operacijo)

KONTRAINDIKACIJE

Doslej niso znane.

LASTNOSTI IN MATERIALI

Nova anatomska, tesno prilegajoca se oblika omogoca prilagod|jivo gibanje in se optimalno prilagaja sklepu

Paroprepustna, kozi prijazna tkanina AirX ™ in pritrdilni trakovi Velcro®

Nov, zelo mehak in brezsiven poplitealni vlozek iz blaga Soft-X za prijetno udobje pri nosenju

Nova mehka elasti¢na obroba

+ Samo Genufit 25/27/29/30: odprtina pogacice s stabilizatorjem iz pene

+ Samo Genufit 25A / 27A / 29A / 30A: Nova sprednja odprtina za laZjo uporabo: notraniji pritrdilni sistem za predpono in

zunanji pritrdilni sistem za koncno pritrditev. Izrez patele

Samo Genufit 25 / 25A / 27 / 27A: Nov policentriéni spoj CLICKCLACK z zelo nizkim profilom, enostavno nastavljiv s

klini in BREZ orodja:

- Podaljsek: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°

- Fleksija: 45°,60 °,75°,90 °

-Blok:0°,10°,20°,30°°

Samo Genufit 29 / 29A / 30 / 30A: policentri¢ni zglob, ki ga je mogoce zlahka prilagoditi z zatici: ekstezija, fleksija in

imobilizacija pri: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

Na voljo v dveh dolzinah: 34 cm (Genufit 25 / 25A / 29 / 29A) in 41 cm (Genufit 27 / 27A / 30 / 30A)

+ Samo Genufit 27 / 27A / 30 / 30A: raztegnite vlozek zadaj, na proksimalnem delu stegna®

PRVA NAMESTITEV ZA ZA ZDRAVNIKE / ORTOPEDSKE TEHNIKE

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Popolnoma odprite pritrdilne pasove, izvlecite ustrezno zanko in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico potegnite

¢ez koleno, tako da je oranzna etiketa obrnjena navzgor (slika A). Izrez na spredniji strani mora lezati natanéno nad pogacico.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30°

Odprite pritrdilne pasove, potegnite trakove iz ustrezne zanke in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico

postavite na iztegnjeno koleno tako, da je oranzna etiketa obrnjena navzgor. Izrez na sprednji strani naj bo ¢im bolj

natancno nad pogacico. Pritrdite Velcro® trakove (najprej notranja (sliki B in C), nato zunanje Velcro® trakove (sliki D in

E), vedno zachnite z zgornjim pritrdilnim Velcro® trakom).

Po potrebi odstranite opornico, izvlecite stranski opori, upognite jih v Zeleno obliko, vstavite jih nazaj v zepek in

ponovno namestite kolensko opornico.

Vsak trak vodite skozi ustrezno zaponko in zategnite Velcro® trak, dokler ne dosezete zelene napetosti, nato ga

pritrdimo. Najprej zaprite trakove na stegnu (sliki F in G), nato na mecih (slika H). Za dalj$e razlicice kolenske opornice

(REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 in REF. G1130A) najprej zaprite distalni pas na stegnu.

Po potrebi nastavite upogib-izteg

Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A

- Odprite pokrov (slika I), postavite zatice na Zelene stopinje (slika L) in zaprite pokrov

Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A

- Odprite pokrov spoja tako, da obe polovicni pokrovi potisnete vstran (sl. M), izvlecite element sistem centralnega

zaklepanja (slika N) in vstavite / zamenjajte zagozde na Zeleno stopnjo (sl. 0)

- Znova vstavite centralni zaklepni element (slika P) tako, da dva poloviéna pokrova potisnete proti sredini do ,claka”

varnost (sl. Q)

NAMESCANJE ZA UPORABNIKA

1 Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Popolnoma odprite varovalne pasove, izvlecite ustrezno zanko in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico
potegnite ¢ez koleno, tako da je oranZna etiketa obrnjena navzgor (slika A). Odprtina na sprednji strani se mora
prilegati pogacici.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Odprite pritrdilne pasove, potegnite trakove iz ustrezne zanke in sprostite Velcro® trak iz opornice. Kolensko opornico
postavite na iztegnjeno koleno tako, da je oranzna etiketa obrnjena navzgor. Odprtina na sprednji strani se mora
prilegati pogacici. Pritrdite Velcro® trakove (najprej notranja (sliki B in C), nato zunanja Velcro® trakova (sliki D in E),
vedno zacnite z zgornjim trakom).

2 Vsak trak vodite skozi ustrezno zaponko in zategnite Velcro® trak, dokler ne doseZete Zelene napetosti, nato ga pritrdimo.
Najprej zaprite trakove na stegnu (sliki F in G), nato na mecih (slika H). Za daljse razlicice kolenske opornice (REF. G1127,
REF. G1127A, REF. G1130 in REF. G1130A) najprej zaprite distalni pas (najbolj oddaljen od sredis¢a telesa) na stegnu.
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- Opisi in slike v tem dokumentu so samo za ilustracijo in komercialne namene. Orthoservice si pridrzuje pravico do
sprememb brez predhodnega obvestila glede na njihove potrebe.

Neuer, sehr weicher und nahtfreier
Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe
New, very soft and seamless
popliteal insert made of Soft-X fabric
Nouvelle insertion dans le creux du
genou en textile Soft-X
HoBas nopkonexHas Bctaska (6e3
LiEHTPANbHOTO LWBA) U3 MATKOI
TkaHu Soft-X
Uusi, erittdin pehmed ja saumaton
polvitaipeen osa on valmistettu
Soft-X kankaasta ja lisaa
kayttomukavuutta
Nowa, bardzo migkka i bezszwowa
wktadka podkolanowa wykonana
z tkaniny Soft-X dla wysokiego
komfortu noszenia
Nieuw, zeer zacht en naadloos
popliteale inzetstuk van Soft-X-stof
Novi, vrlo meki, be$avni poplitealni
umetak nacinjen od Soft-X tkanine
Nov, zelo mehak in brezhiben
poplitealni vlozek iz tkanine Soft-X
Nuovo inserto popliteo
(privo di cucitura centrale) in
morbido tessuto Soft-X

Genufit 29/29A - Genufit 30/30A:
Von auBen einfach variabel
einstellbares polyzentrisches Gelenk
Polycentric hinge which can be easily
adjusted externally
Articulation polycentrique ajustage
variable et facile de I'extérieur
MonuueHTpryecKuit WwapHup ¢
NpOCTOIi PerynnpoBKOii CHapyxu
Nivel, jota voidaan helposti saataa
ulkoisesti rajoituspalojen avulla
Zawiasy policentryczne, ktére mozna
tatwo regulowaé od zewnatrz za
pomocg kotkéw
Polycentrisch scharnier dat
gemakkelijk extern kan worden
aangepast
Policentri¢na Sarka se moze
jednostavno prilagoditi izvana
Policentricni zglob, ki ga je mogoce
enostavno nastaviti od zunaj
Snodo policentrico facilmente
regolabile dall’esterno

Genufit 25/25A - Genufit 27/27A:
Neues polyzentrisches
KLICKKLACK Gelenk
Ultra-low polycentric CLICLACK
Nouvelle articulation CLICKCLACK
polycentrique a profil ultraplat
HoBoe HuskonpodunbHoe
NONMLEHTPUYECKOE LIaPHUPHOE
coepuHenune CLICKCLACK
Uusi monikeskinen CLICKCLACK-
nivel erittdin matalalla profiililla
Nieuwe polycentrische CLICKCLACK-
verbinding met zeer laag profiel
Novi policentri¢ni CLICKCLACK
spoj vrlo niskog profila
Nov policentri¢ni spoj CLICKCLACK
z zelo nizkim profilom
Nowy policentryczny zawias
CLICKCLACK
Nuovo snodo CLICKCLACK
policentrico a bassissimo profilo

9DCFG00022INT06.1021

REF.G1125 - G1125A- G1127 - G1127A
REF.G1129 - G1129A - G1130 - G1130A

Knee orthosis with polycentric
hinges with F-E control

JenuriT 25A/27A/29A/30A
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Take care feel better

DE - Die in diesem Dokument vorhandenen Beschreibungen und Bilder dienen nur zur
Veranschaulichung und zu kommerziellen Zwecken. Orthoservice behilt sich das Recht vor,
Anderungen entsprechend den eigenen Anforderungen vorzunehmen.

- The descriptions and images in this document are for illustrative and commercial purposes only.
Orthoservice reserves the right to make modifications without prior notice based on their needs.

- Les descriptions et les images contenues dans ce document sont présentées a titre d'exemple et a
des fins commerciales. La société Orthoservice se réserve le droit de les modifier selon ses besoins
- OnucaHus 1 u306paxeHus, NpeACcTaBNEHHbIE B TOM AOKYMEHTE HOCAT PEKOMEH/aTeNbHbli

1 KOMMepuyeckuii xapakTep. Komnanus OpTocepBuc 0CTaBnseT 3a co6oil NpaBo npu
Heo6X0ANMOCTN BHOCUTb U3MEHEHMUS.

- Opisy i obrazy w tym dokumencie stuza wytacznie do celdéw ilustracyjnych i handlowych. Firma
Orthoservice zastrzega sobie prawo do ich modyfikacji zgodnie z ich potrzebami.

- Le descrizioni e le immagini presenti in questo documento sono a mero scopo esemplificativo e
commerciale. Lazienda Orthoservice si riserva il diritto di modificarle in base alle proprie necessita.
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UNIEN ISO 13485:2016
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Neuer, sehr weicher und nahtfreier
Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe
New, very soft and seamless
popliteal insert made of Soft-X fabric
Nouvelle insertion dans le creux du
genou en textile Soft-X
HoBasi nopkonexHas BcTaska (6e3
LiEHTPANLHOTO LIBA) U3 MSATKO
TKaHu Soft-X
Uusi, erittdin pehmed ja saumaton
polvitaipeen osa on valmistettu
Soft-X kankaasta ja lisad
kayttomukavuutta
Nowa, bardzo miekka i bezszwowa
wktadka podkolanowa wykonana
z tkaniny Soft-X dla wysokiego
komfortu noszenia
Nieuw, zeer zacht en naadloos
popliteale inzetstuk van Soft-X-stof
Novi, vrlo meki, besavni poplitealni
umetak nacinjen od Soft-X tkanine
Nov, zelo mehak in brezhiben
poplitealni vlozek iz tkanine Soft-X
Nuovo inserto popliteo
(privo di cucitura centrale) in
morbido tessuto Soft-X
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Genufit 29/29A - Genufit 30/30A:
Von auBen einfach variabel
einstellbares polyzentrisches Gelenk
Polycentric hinge which can be easily
adjusted externally
Articulation polycentrique ajustage
variable et facile de I'extérieur
MonuueHTpUYECKNi WapHup ¢
NpOCTOI PerynupoBKOii CHapyXu
Nivel, jota voidaan helposti saataa
ulkoisesti rajoituspalojen avulla
Zawiasy policentryczne, ktére mozna
fatwo regulowaé od zewnatrz za
pomocg kotkéw
Polycentrisch scharnier dat
gemakkelijk extern kan worden
aangepast
Policentri¢na arka se moze
jednostavno prilagoditi izvana
Policentricni zglob, ki ga je mogoce
enostavno nastaviti od zunaj
Snodo policentrico facilmente
regolabile dall'esterno

Genufit 25/25A - Genufit 27/27A:
Neues polyzentrisches
KLICKKLACK Gelenk
Ultra-low polycentric CLICLACK
Nouvelle articulation CLICKCLACK
polycentrique a profil ultraplat
HoBoe HuskonpopunbHoe
NOMLEHTPUYECKOE LapHUPHO.
coepuHenune CLICKCLACK
Uusi monikeskinen CLICKCLACK-
nivel erittdin matalalla profiililla
Nieuwe polycentrische CLICKCLACK-
verbinding met zeer laag profiel
Novi policentricni CLICKCLACK
spoj vrlo niskog profila
Nov policentriéni spoj CLICKCLACK
z zelo nizkim profilom
Nowy policentryczny zawias
CLICKCLACK
Nuovo snodo CLICKCLACK
policentrico a bassissimo profilo

== 3 - 5ITTE DIE VORLIEGENDE ANLEITUNG SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Knieorthese mit polyzentrischen Gelenkschienen zur Flexion/Extension-Einstellung

KONFORMITATSERKLARUNG

Die ORTHOSERVICE AG erklart, in seiner Funktion als Hersteller, in alleiniger Verantwortung, dass dieses vorliegende
Medizinprodukt der Klasse | angehort und gemaR den Anforderungen der EU-Verordnung 2017/745 (MDR) hergestellt
wurde. Die vorliegende Anleitung wurde unter Anwendung der vorgenannten Verordnung erstellt. Sie dient dazu, den
ordnungsgemaRen und sicheren Gebrauch des Medizinprodukts zu gewéhrleisten.

WARENMARKEN DER MATERIALIEN

Velcro® ist eine eingetragene Warenmarke von Velcro Industries B.V.

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG

Es wird empfohlen, dass der vom Produkt ausgeiibte Druck nicht auf die Teile des Kdrpers einwirkt, die Verletzungen,
Schwellungen oder Tumeszenzen aufweisen. Es ist ratsam, das Produkt nicht zu fest anzuziehen, um keine iibermaRigen, lokalen
Druckstellen zu erzeugen und keine Kompression der darunterliegenden Nerven und/oder BlutgefaBe auszuldsen. Bei Bedenken
zur Anwendung des Produkts bitte an einen Arzt, Physiotherapeuten oder Orthopadietechniker wenden. Bitte sorgfaltig das
Innenetikett mit der Material-Zusammensetzung des Produkts lesen. Es ist ratsam, das Produkt nicht in der Nahe von offenen
Flammen oder starken elektromagnetischen Feldern zu tragen. Nicht bei direktem Kontakt mit offenen Wunden auftragen.
ANWENDUNGSHINWEISE

Es ist ratsam, dass das Produkt, das fiir die unten aufgefiihrten spezifischen Indikationen bestimmt ist, von einem Arzt
oder Physiotherapeuten verschrieben und von einem Orthopédietechniker entsprechend den individuellen Bediirfnissen
angepasst wird. Um die Wirksamkeit, Vertrdglichkeit und korrekte Funktionalitat zu gewahrleisten, muss die Applikation
mit groBter Sorgfalt durchgefiihrt werden. Keinesfalls darf die vom Arzt/Physiotherapeuten/Orthopédietechniker
vorgenommene Einstellung verandert werden. Bei nicht bestimmungsgemaBer Anwendung oder Einstellung erlischt die
Haftung des Herstellers. Die Orthese ist nur fiir den Gebrauch durch einen einzigen Patienten bestimmt, andernfalls
iibernimmt der Hersteller keine Haftung gemaR der Verordnung fiir Medizinprodukte. Bei iiberempfindlichen Personen
kann es bei direktem Hautkontakt zu Rotungen oder Reizungen kommen. Bei Auftreten von Schmerzen, Schwellungen,
Tumeszenzen oder anderen anormalen Reaktionen bitte sofort an den eigenen Arzt wenden und, in besonders
schwerwiegenden Féllen, die Tatsache dem Hersteller und der zustandige Behorde in eigenen Land melden. Die
orthopadische Wirksamkeit des Produktes ist nur dann gewahrleistet, wenn alle seine Komponenten verwendet werden.

AUSWAHL/GROSSEN
Artikelnummer REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

GroBen XS S M L XL XXL
Umfang Oberschenkel 15 cm

oberhalb der Patellamitte in cm 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Lange cm

Genufit 25/25A/29/29A 34 34 34 34 34 34
Lange cm 1 1 M 41 4 M

Genufit 27/27A/30/30A
Farbe
Beidseitig anwendbar

schwarz

PFLEGE

2 Nicht bleichen Xt Keine chemische Reinigung

24 Nicht biigeln B Nicht im Trockner trocknen

W& Waschanweisung: Handwasche bis 30°C mit Neutralseife; nicht in der Ndhe von Warmequellen trocknen.

Das Produkt und seine Bestandteile nach dem Gebrauch sachgerecht entsorgen.

INDIKATIONEN

« Funktionelle Behandlung von Zerrung I. und II. Grades des Innen-oder

« Chronische latero-mediale Instabilitat

« Femoropatellararthrose

« Arthrosebedingte Instabilitét (inoperables Knie)

KONTRAINDIKATIONEN Zur Zeit keine bekannt

ZWECKBESTIMMUNG

Die Genufit Produkte sind ausschlieBlich fiir die orthetische Versorgung des Kniegelenks einzusetzen. Einsatzbereich ist das Kniegelenk.

MATERIAL Polyester PL, Elastan EA, Polyamid PA.

EIGENSCHAFTEN

« Neues anatomisches, flach anliegendes Design, ermdglicht flexible Bewegung und passt sich optimal dem Gelenk an

A ktives, hautfreundliches AirX™ Gewebe und Verschlussgurte aus Klettband

Neuer, sehr weicher und nahtfreier Kniekehleneinsatz aus Soft-X Gewebe fiir angenehmen Tragekomfort

Neue, weiche elastische Bordiire

Nur Genufit 25/27/29/30: Patelladffnung mit Schaumstoff-Stabilisierung

Nur Genufit 25A/27A/29A/30A: Neues polyzentrisches KLICKKLACK Gelenk, superflach und leicht von mit Keilen

verstellbar,

OHNE Werkzeuge:

- Extension: 0°,10°, 20°, 30°, 40°, Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°, Blockierung: 0°, 10°, 20°, 30°

Nur Genufit 25/25A/27/27A: Sehr flaches polyzentrisches Gelenk, einfach variabel mit Keilen einstellbar: Extension: 0°,

10°,20°, 30°, 40°. Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°, Ruhigstellung: 0°, 10°, 20°, 30°

Nur Genufit 29/29A/30/30A: Mit Stiften von auBen einfach variabel einstellbares polyzentrisches Gelenk: Extension,

Flexion und Ruhigstellung bei: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

In zwei Langen erhaltlich: 34 cm (Genufit 25/25A/29/29A) und 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)

Nur Genufit 27/27A/30/30A: Dehnungs-Einndher hinten am proximalen Teil des Oberschenkels

ANPASSEN / ANLEGEN - ERSTMALIGES ANLEGEN DURCH DEN ARZT/ORTHOPADIETECHNIKER

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Die Fixierbander komplett 6ffnen, aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den Klettverschluss von der

Knieorthese Igsen. Die Knieorthese iiber das Knie ziehen, so dass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt (Abb.A).

Die Aussparung an der Vorderseite muss genau iiber der Patella liegen.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Die Knieorthese und die Fixierbander Gffnen, die Bénder aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den

Klettverschluss von der Knieorthese osen. Die Knieorthese am ausgestreckten Knie anlegen, so dass das

orangefarbene Etikett nach oben zeigt. Die Aussparung an der Vorderseite sollte moglichst genau iiber der Patella

liegen. Die Klettverschliisse befestigen, (zuerst die inneren (Abb. B und C), dann die duBeren Klettverschliisse (Abb. D

und E), stets zuerst mit dem oberen Klettverschluss beginnen).

Bei Bedarf die Knieorthese entfernen, die Gelenkschienen aus dem Schaft ziehen, zurechtformen, zuriick in den Schaft

stecken und die Knieorthese wieder anlegen.

3 Jeden Gurt durch die entsprechende Schnalle fiihren und den Klettverschluss anziehen, bis die gewiinschte Spannung
erreicht ist, und schlieRen. Die Gurte zuerst im Bereich des Oberschenkels (Abb. F und G), dann im Bereich der Wade
(Abb. H) schlieBen. Bei den Knieorthesen in langer Ausfiihrung (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 und REF
G1130A) zuerst den distalen Gurt im Bereich des Oberschenkels schliefen.

4 Falls erforderlich, die Flexion - Extension einstellen
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Deckel 6ffnen (Abb.1), die Stifte an die gewiinschte Gradzahl setzen (Abb. L) und den Deckel wieder schliefen
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Die beiden Deckelhalften des Gelenks verschieben und 6ffnen (Abb.M), das Fixierelement herausnehmen (Abb.N) und
die Stifte an die gewiinschte Gradzahl setzen (Abb.0)

- Fixierelement in der Mitte wieder einsetzen (Abb.P) und die beiden Deckelhilften in die Mitte verschieben, bis sie mit
einem horbaren Klick einrasten (Abb.Q)

ANLEGEN FUR DEN PATIENTEN

1 Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Die Fixierbander komplett 6ffnen, aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den Klettverschluss von der

Knieorthese Idsen. Die Knieorthese iiber das Knie ziehen, so dass das orangefarbene Etikett nach oben zeigt (Abb. A).

Die Aussparung an der Vorderseite muss genau iiber der Kniescheibe liegen.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Die Knieorthese und die Fixierbander 6ffnen, die Bander aus der entsprechenden Schlaufe ziehen und den

Klettverschluss von der Knieorthese Igsen. Die Knieorthese am ausgestreckten Knie anlegen, so dass das

orangefarbene Etikett nach oben zeigt. Die Aussparung an der Vorderseite sollte moglichst genau tiber der Kniescheibe

liegen. Die Klettverschliisse befestigen, (zuerst die inneren (Abb. B und C), dann die duBeren Klettverschliisse (Abb. D

und E), stets zuerst mit dem oberen Klettverschlussband beginnen).

Jeden Gurt durch die entsprechende Schnalle fiihren und den Klettverschluss anziehen, bis die gewiinschte Spannung

erreicht ist, und schlieRen. Die Gurte zuerst im Bereich des Oberschenkels (Abb. F und G), dann im Bereich der Wade

(Abb. H) schlieRen. Bei den Knieorthesen in langer Ausfiihrung (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 und REF.

G1130A) zuerst den distalen (von der Korpermitte entfernt liegenden) Gurt im Bereich des Oberschenkels
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Eales PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Knee orthosis with polycentric hinges with F-E control

DECLARATION OF CONFORMITY

As the manufacturer, ORTHOSERVICE AG declares, under its sole responsibility, that this is a class | medical device that
has been manufactured and assessed, according to the EU Regulation 2017/745 (MDR). These instructions have been
drawn up in application of the aforementioned Regulation. They are intended to ensure an adequate and safe use of the
medcal device.

TRADEMARKS OF MATERIALS
Velcro® is a registered trademark of Velcro Industries B.V.

SAFETY PRECAUTIONS

We recommend that the pressure exerted by the device does not act on parts of the body with wounds, swelling, or welts.
It is advisable to not over tighten the device so as to avoid generating areas of excessive local pressure or the compression
of underlying nerves and/or blood vessels.

If in doubt on how to apply the device, contact a doctor, physiotherapist, or an orthopedic technician. Read the product
composition on the internal label carefully. We recommend to not wear the device in the proximity of free flames or strong
electromagneticfields. Do not apply in direct contact with open wounds.

WARNINGS

It is advisable that the device, designed for the specific indications as set out below, be prescribed by a doctor or a
physiotherapist and applied by an orthopedic technician, according to the specific needs of the patient. To ensure
effectiveness, tolerability, and proper functioning, the application must be carried out with the utmost care. Never alter the
adjustment made by the doctor/physiotherapist/ or orthopedic technician. The responsibilities of the manufacturer shall
lapse in case of inappropriate use or adaptation.

The orthosis is made and to be used by only one patient. Should the orthosis be inappropriately used, the manufacturer
declines all responsibility, as provided by the regulation for medical devices.In hypersensitive individuals, direct contact
with the skin may cause redness and irritation.

In case of pain, swelling, welts, or any other adverse reaction, contact your doctor immediately, and in case of a
particularly severe adverse event, report the incident to the manufacturer and the competent authority of your country. The
effectiveness of the orthopedic product is only guaranteed when all the components are properly in use.

SELECTION/SIZE
REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A

Xs s M L XL XKL
Thigh ""i % ;’a't‘:l'}a‘f,:'“ 33/39  39/45  45/52  52/58  58/66  66/75
P <1 3 % . * *
onmtt n127A 08 4 4 i i 4 "
Colour black

Fits right and left

MAINTENANCE

& Do not bleach X! No chemical cleaning

2 Do notiron B Do not tumble-dry

W& Washing instructions: hand wash at max. 30° C with neutral soap, do not dry in the vicinity of heat sources.

Do not dispose of the product or any of its components into the environment.

INDICATIONS

+ Functional treatment of first and second sprain injuries of lateral/medial collateral ligament

+ Prevention of recurring sprain LCM and LCL injuries during sports

+ Mid-lateral chronic instability

« Patellofemoral arthrosis

« Instability due to arthrosis. Non-operative knee

CONTRAINDICATIONS

Currently no known

CHARACTERISTICS AND MATERIALS

+ New anatomical, ultra-flat design for a flexible movement and perfect adherence

Breathable AirX™ fabric and Velcro ® fastening system for better comfort

+ New softer Soft-X fabric for kneepit insert (with no central stitch) for better comfort

Softer and elastic edge

Genufit 25/27/29/30 only: Patella opening with foam stabiliser

Genufit 25A/27A/29A/30A only: New double front opening to apply the brace with ease: internal fastening system for

prefixing and external fastening system for final fixing. Patella cut-out

Genufit 25/25A/27/27A only: Ultra-low polycentric CLICLACK joint easy to adjust using pins and WITHOUT any tool:

- Extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°, Flexion: 45°, 60°, 75°, 90°, Block: 0°,10°,20°, 30°

Genufit 29/29A/30/30A only: Polycentric hinge which can be easily adjusted externally using pins: Extension, flexion

and immobilisation at: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°

+ Available in two lengths: 34 cm (Genufit 25/25A/29/29A) and 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)

Genufit 27/27A/30/30A only: Stretch insert in the back, at the proximal part of the thigh®

PUTTING ON THE APPLIANCE - ADAPTING FOR THE DOCTOR/TECHNICIAN

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Fully open the securing straps, pull out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee brace.

Pull the knee brace over the knee so that the orange label is facing upwards (fig. A). The cut-out on the front must lie

precisely over the patella.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Open the securing straps, pull the tapes out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee

brace. Position the knee brace on the extended knee in such a way that the orange label faces upwards. The cut-out on

the front should be located over the patella as precisely as possible. Secure the Velcro® closures (inner one first (fig. B

and C), then the outer Velcro® closures (fig. D and E), always start with the topmost Velcro® fastener).

If necessary, remove the brace, pull the joint braces out of the shaft, bend to shape, insert back into the shaft and put

the knee brace back on again.

3 Guide each strap through the appropriate buckle and tighten the Velcro® closure until the desired tension is achieved,
than secure. First close the straps at the thigh (fig. F and G), then at the calf (fig. H). For the longer versions of the
knee brace (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 and REF. G1130A) first close the distal strap at the thigh.

4 Set the required degree of flexion and extension if necessary.

Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A

- Open the cover (fig. I), set the pins to the required degree of flexion/ extension (fig. L) and close the cover.

Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A

- Open the hinge cover by sliding the two half-covers to the side (fig. M), remove the central locking component (fig. N)
and insert/replace the wedges to the required degree of flexion/extension (fig. 0)

- Replace the central locking component (fig. P) and slide the two halfcovers towards the centre until they securely
“click” into place (fig. Q)

PUTTING ON THE APPLIANCE FOR THE PATIENT

1 Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Fully open the securing straps, pull out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee brace.

Pull the knee brace over the knee so that the orange label is facing upwards (fig. A). The cut-out on the front must lie

precisely over the knee cap.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Open the securing straps, pull the tapes out of the appropriate loop and release the Velcro® closure from the knee

brace. Position the knee brace on the extended knee in such a way that the orange label faces upwards. The cut-out on

the front should be located over the knee cap as precisely as possible. Secure the Velcro® closures (inner one first (fig.

B and C), then the outer Velcro® closures (fig. D and E), always start with the topmost closure).

Guide each strap through the appropriate buckle and tighten the Velcro® closure until the desired tension is achieved,

than secure. First close the straps at the thigh (fig. F and G), then at the calf (fig. H). For the longer versions of the

knee brace (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 and REF. G1130A) first close the distal strap (the one furthest from
the centre of the body) at the thigh.
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B B LIRE ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSERVER

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Orthése de genou avec tiges articulées polycentriques et contrdle F-E

DECLARATION DE CONFORMITE

En qualité de fabricant, ORTHOSERVICE AG déclare sous sa responsabilité exclusive que ce produit est un dispositif médical
de Classe | et qu'il a été réalisé conformément aux conditions requises par le Réglement UE 2017/745 (MDR). Ces instructions
ont été rédigées en accord avec ledit reglement et ont pour but de garantir I'utilisation correcte et sare du dispositif médical.
MARQUES COMMERCIALES DES MATERIAUX

Velcro® est une marque enregistrée de Velcro Industries B.V

PRECAUTIONS D'UTILISATION

Veiller a ce que la pression exercée par le dispositif n‘agisse pas sur les parties du corps présentant des Iésions, enflures
ou tuméfactions. Il est conseillé de ne pas trop serrer le produit, afin de ne générer aucune zone de pression locale
excessive et d'éviter la compression des nerfs et/ou des vaisseaux sanguins. En cas de doute sur les modes d'application,
contacter un médecin, un kinésithérapeute ou un technicien orthopédiste. Lire attentivement la composition du produit sur
I'étiquette située a I'intérieur. Il est recommandé de ne pas porter le dispositif a proximité de flammes nues ou de champs
électromagnétiques puissants. Ne pas appliquer en contact direct avec des plaies ouvertes.

AVERTISSEMENTS

Le produit étant spécifiquement congu pour les indications reportées ci-dessous, il est conseillé de I'utiliser sur prescription d'un
médecin ou d'un kinésithérapeute et de le faire appliquer par un technicien orthopédiste, conformément aux exigences individuelles.
Afin de garantir son efficacité, sa capacité a étre toléré et son bon fonctionnement, le produit doit absolument étre appliqué avec
le plus grand soin. Ne modifier en aucun cas le réglage effectué par le médecin/kinésithérapeute/technicien orthopédiste. En cas
d'utilisation ou d'adaptation inappropriée, le fabricant ne sera pas tenu responsable. Lutilisation de lorthése est prévue pour un
seul patient a la fois ; dans le cas contraire, le fabricant décline toute responsabilité, conformément aux dispositions du réglement
relatif aux dispositifs médicaux. Pour les sujets hypersensibles, le contact direct avec la peau pourrait causer des rougeurs ou
des irritations. En cas d'apparition de douleurs, enflures, tuméfactions ou en cas de toute autre réaction anormale, s'adresser
immédiatement a son médecin et, en cas de probleme particulierement grave, signaler le fait au fabricant et a l'autorité compétente
de son pays. Lefficacité orthopédique du produit n'est garantie que lorsqu'il est utilisé avec tous ses composants.

SELECTION/TAILLES

Code REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Mesure XS S M L XL XXL
Circonf. e prise 15 cm au-
eSSl le Ao iletem 33/39 39/45 45/52 52/58 58/66 66/75
Longueur cm
Genufit 25/25A/29/29A & & & & & &
Longueur cm
Genufit 27/27A/30/30A < L L L i L
Couleur noir

Ambidextre

ENTRETIEN

# Ne pas blanchir X! Pas de nettoyage chimique
24 Ne pas repasser & Ne pas sécher en séchoir
W4 Instructions de lavage:
lavage a la main jusqu'a 30 °C avec un savon neutre, faire sécher a I'écart des sources de chaleur.
Lorthése et ses composants doivent étre éliminés en respectant les normes environnementales.
INDICATIONS
+ Traitement fonctionnel des entorses du 1er et 2e degré des ligaments collatéraux tibial/fibulaire
« Prévention de récidive de foulures LCM et LCL dans I'activité sportive
+ Instabilité chronique latéro-médiale
+ Arthrose fémoro-patellaire
+ Instabilité arthrosique (genou non opérable)
CONTRE-INDICATIONS
Aucune connue a ce jour
CARACTERISTIQUES ET MATERIAUX
+ Nouveau design anatomique, fin et moulant, permettant une meilleure souplesse de mouvement et une adaptation
optimale a l'articulation
Textile AirX™ respirant, hypoallergénique et sangles de fermeture en Velcro®
Nouvelle insertion dans le creux du genou en textile Soft-X trés doux et sans coutures, trés confortable a l'usage
Nouvelle bordure élastique douce et souple
+ Seulement Genufit 25/27/29/30: Ouverture patellaire stabilisée par un renfort en mousse
+ Seulement Genufit 25A/27A/29A/30A: Nouvelle articulation CLICKCLACK polycentrique a profil ultraplat, réglable
facilement grace a des butées et SANS aucun outil:
- extension: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
- flexion: 45°, 60°, 75°, 90°
- blocage: 0°, 10°, 20°, 30°
Seulement Genufit 25/25A/27/27A, atelle articulaire polycentrique trés plate, ajustage variable facile par taquets:
Extension : 0°, 10°, 20°, 30°, 40°. Flexion : 45°, 60°, 75°, 90°, Repos : 0°, 10°, 20°, 30°
+ Seulement Genufit 29/29A/30/30A, articulation polycentrique ajustage variable et facile de I'extérieur par goupilles :
Extension, flexion et repos a: 0°, 15°, 30°, 60°, 90°
+ Existe en deux longueurs: 34 cm (Genufit 25/25A/29/29A) et 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)
* Seulement Genufit 27/27A/ )
ENFILAGE - PREMIERE APPLICATION POUR LE MEDECIN / LE TECHNICIEN
Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Ouvrir totalement les bandes de fixation, les dégager des boucles correspondantes et ouvrir la bande Velcro® de la
genouillere. Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut (fig.
A). Louverture située sur le devant doit se trouver exactement sur la rotule.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Ouvrir totalement la genouillére et les bandes de fixation, dégager ces derniéres des boucles correspondantes et ouvrir
la bande Velcro® de la genouillére. Poser la genouillére sur la jambe étendue de maniére a ce que I'étiquette orange
soit dirigée vers le haut. Louverture située sur le devant doit se trouver le plus exactement possible sur la rotule. Fixer
les fermetures a Velcro® (tout d'abord les bandes Velcro® du milieu (fig. B et C), puis les bandes Velcro® extérieures
(fig. D et E), commencer systématiquement par la bande Velcro® du dessus).
Si besoin est, retirer la genouillére, enlever les tiges articulées de leur étui afin de les plier correctement, les remettre
dans leur étui et poser a nouveau la genouillere.
Insérer chaque sangle dans la boucle correspondante et tendre les bandes Velcro® jusqu’a obtenir le réglage souhaité,
et fermer. Fermer tout d'abord la sangle située dans la zone de la cuisse (fig. F et G), puis celle située dans la zone
du mollet (fig. H). Avec les genouilléres longues (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 et REF. G1130A), fermer en
premier la sangle distale située dans la zone de la cuisse.
4 Sinécessaire, régler la flexion-extension
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Ouvrir le couvercle (fig.l), positionner les goupilles aux degrés souhaités (fig. L) et refermer le couvercle
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Ouvrir la couverture de I'articulation en faisant coulisser latéralement les deux demi-couvercles (fig.M), extraire
I'élément central de blocage (fig.N) et insérer/remplacer les butées aux degrés souhaités (fig.0)
- Réinsérer I'élément central de blocage (fig.P) en faisant coulisser vers le centre les deux demi-couvercles jusqu‘au
clic de sécurité (fig.Q)
ENFILAGE POUR LE PATIENT
1 Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Ouvrir totalement les bandes de fixation, les dégager des boucles correspondantes et ouvrir la bande Velcro® de la
genouillére. Appliquer la genouillére sur le genou de maniére a ce que I'étiquette orange soit dirigée vers le haut (fig.A).
Louverture située sur le devant doit se trouver exactement sur la rotule.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Enfiler la genouillere avec I'étiquette orange située en haut (fig.Q). Centrer l'ouverture antérieure sur la rotule.
GenuSkill22A - GenuSkill24A - GenuSkill26A - GenuSkill28A
Ouvrir totalement la genouillére et les bandes de fixation, dégager ces derniéres des boucles correspondantes et ouvrir
la bande Velcro® de la genouillére. Poser la genouillére sur la jambe étendue de maniére a ce que I'étiquette orange
soit dirigée vers le haut. Louverture située sur le devant doit se trouver le plus exactement possible sur la rotule. Fixer
les fermeture a Velcro® (tout d'abord les bandes Velcro® du milieu (fig. B et C), puis les bandes Velcro® extérieures (fig.
D et E), commencer systématiquement par la bande Velcro® du dessus).
Insérer chaque sangle dans la boucle correspondante et tendre les bandes Velcro® jusqu’a obtenir le réglage souhaité,
et fermer. Fermer tout d'abord la sangle située dans la zone de la cuisse (fig. F et G), puis celle située dans la zone
du mollet (fig. H). Avec les genouilleres longues (REF. G1127, REF. G1127A, REF. G1130 et REF. G1130A), fermer en
premier la sangle distale (celle qui est la plus éloignée du milieu du corps) située dans la zone de la cuisse.
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I] LEGGERE ACCURATAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSERVARLE

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Ortesi per ginocchio con aste articolate policentriche a controllo F-E

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Quale fabbricante, la ORTHOSERVICE AG dichiara, sotto la propria unica responsabilita, che il presente dispositivo
medico & di classe | ed & stato fabbricato secondo i requisiti richiesti dal Regolamento UE 2017/745 (MDR). Le presenti
istruzioni sono state redatte in applicazione del Regolamento sopra menzionato. Esse hanno lo scopo di garantire un
utilizzo adeguato e sicuro del dispositivo medico.

MARCHI COMMERCIALI DEI MATERIALI
Velcro® & un marchio di fabbrica registrato di Velcro Industries B.V.

PRECAUZIONI D’'USO

Siraccomanda che le pressioni esercitate dal dispositivo non agiscano su parti del corpo che presentano ferite, gonfiori
o tumefazioni. E consigliabile non stringere eccessivamente il prodotto per non generare zone di pressione locale
eccessiva o la compressione di nervi e/o vasi sanguigni sottostanti. In caso di dubbio sulle modalita di applicazione,
rivolgersi ad un medico, un fisioterapista o un tecnico ortopedico. Leggere attentamente la composizione del
prodotto sull'etichetta interna. E consigliabile non indossare il dispositivo in vicinanza di fiamme libere o forti campi
elettromagnetici. Non applicare a contatto diretto con ferite aperte.

AVVERTENZE

E’ consigliabile che il prodotto, studiato per le specifiche indicazioni sotto riportate, venga prescritto da un medico o da
un fisioterapista e applicato da un tecnico ortopedico, in conformita alle esigenze individuali. Per garantirne I'efficacia,
la tollerabilita e il corretto funzionamento & necessario che I'applicazione venga effettuata con la massima cura.

Non alterare assolutamente la regolazione effettuata dal medico/fisioterapista/tecnico ortopedico.

La responsabilita del fabbricante decade in caso di utilizzo o adattamento inappropriato. Lortesi € fatta per I'utilizzo
da parte di un solo paziente; in caso contrario il fabbricante declina ogni responsabilita, in base a quanto previsto dal
regolamento per i dispositivi medici.

In soggetti ipersensibili il contatto diretto con la pelle potrebbe causare rossori o irritazioni. In caso di comparsa di
dolori, gonfiori, tumefazioni o qualsiasi altra reazione anomala, rivolgersi immediatamente al proprio medico e, in caso
di particolare gravita, segnalare il fatto al fabbricante e all'autorita competente del proprio Stato. Lefficacia ortopedica
del prodotto € garantita solo con I'utilizzo di tutte le sue componenti

ASSORTIMENTO/TAGLIE

Codice REF.G1125/G1125A/61127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Taglia XS s M L XL XKL
g;';‘;ﬂge::’ri":gtﬂlgs:m‘ UM 3339 39/45 4552 52/58  58/66  66/75
Ié::fflzzzz:/:;nuzwzsA 8 4 . % * *
Lunghezza cm M 41 11 41 41 41

Genufit 27/27A/30/30A
Colore nero
Ambidestro

MANUTENZIONE
# Non candeggiare X Pulizia chimica non consentita
2 Non stirare & Non asciugare in asciugatrice
W& Istruzioni per il lavaggio:
lavaggio a mano fino a 30°C con sapone neutro, lasciare asciugare lontano da fonti di calore
Non disperdere nell'ambiente il dispositivo né alcuna sua componente
INDICAZIONI
+ Trattamento funzionale traumi distorsivi | e Il grado legamento collaterale mediale/laterale
+ Prevenzione recidive traumi distorsivi LCM e LCL nell'attivita sportiva
+ Instabilita cronica latero-mediale
+ Artrosi femoro/rotulea
« Instabilita artrosica (ginocchio non operabile)
CONTROINDICAZIONI
Al momento nessuna conosciuta
CARATTERISTICHE E MATERIALI
+ Il nuovo design anatomico ultrapiatto consente buona flessibilita di movimento con adattamento ottimale
all'articolazione
Struttura in tessuto AirX™ traspirante e tiranti di chiusura a Velcro®
+ Nuovo inserto popliteo (privo di cucitura centrale) in morbido tessuto Soft-X per un maggior comfort
Nuovo bordo pit morbido ed elastico
Solo Genufit 25/27/29/30, foro rotuleo con stabilizzatore in materiale espanso
+ Solo Genufit 25A/27A/29A/30A: Nuova apertura frontale sdoppiata per facilitare la calzata: chiusura centrale interna
di pre-fissaggio ed esterna di fissaggio definitivo. Apertura per la rotula
+ Solo Genufit 25/25A/27/27A: Nuovo snodo CLICKCLACK policentrico a bassissimo profilo, regolabile facilmente
tramite cunei e SENZA alcun utensile:
- Estensione: 0°, 10°, 20°, 30°, 40°
- Flessione: 45°, 60°, 75°, 90°
- Blocco: 0°,10°, 20°, 30°
+ Solo Genufit 29/29A/30/30A: Snodo policentrico facilmente regolabile dall'esterno tramite perni: flessione,
estensione o blocco: 0°,15°, 30°, 60°, 90°
Disponibile in due lunghezze: 34 cm (Genufit 25/25A/29/29A) e 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)
Solo Genufit 27/27A/30/30A: Inserto elastico posteriore, nella parte prossimale di coscia
APPLICAZIONE - PRIMA APPLICAZIONE PER IL MEDICO / TECNICO
Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Aprire completamente i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Infilare la
ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto (fig.A). Centrare il foro anteriore sulla rotula.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Aprire la ginocchiera e i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Posizionare
la ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto e avvolgerla attorno al ginocchio esteso, centrando il pit
possibile I'apertura rotulea. Fissare le linguette di chiusura a Velcro® ( prima quelle centrali (fig. B e C), poi quelle
esterne (fig. D e E), sempre partendo da quella superiore).
Se necessario togliere la ginocchiera, sfilare le aste dalle guaine, modellarle, riposizionarle nelle guaine e applicare
di nuovo il tutore.
Far passare ogni cinghia nella corrispondente fibbia e chiuderla a Velcro® alla tensione desiderata. Chiudere le
cinghie di coscia (fig. F e G) poi quelle di polpaccio (fig. H). Per le versioni lunghe, (REF. G1127, REF. G1127A,
REF. G1130 e REF. G1130A) avere I'accortezza di chiudere per prima la cinghia distale di coscia.
Se necessario impostare la flesso-estensione
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Aprire il coperchietto (fig.1), posizionare i perni ai gradi desiderati (fig. L) e richiudere il coperchietto
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Aprire la copertura dello snodo facendo scorrere i due semi-coperchi lateralmente (fig.M), estrarre I'elemento
centrale di blocco (fig.N) e inserire/sostituire i cunei ai gradi desiderati (fig.0)
- Re-inserire I'elemento centrale di blocco (fig.P) facendo scorrere i due semi-coperchi verso il centro fino al “clack”
di sicurezza (fig.Q)
APPLICAZIONI SUCCESSIVE
1 Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
Aprire completamente i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Infilare la
ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto (fig.A). Centrare il foro anteriore sulla rotula.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
Aprire la ginocchiera e i cinturini sfilandoli dall'anello e staccando la parte velcrata dalla ginocchiera. Posizionare
la ginocchiera con I'etichetta arancione rivolta verso I'alto e avvolgerla attorno al ginocchio esteso, centrando il pit
possibile I'apertura rotulea. Fissare le linguette di chiusura a Velcro® (prima quelle centrali (fig. B e C), poi quelle
esterne (fig. D e E), sempre partendo da quella superiore).
2 Far passare ogni cinghia nella corrispondente fibbia e chiuderla a Velcro® alla tensione desiderata.
Chiudere le cinghie di coscia (fig. F e G) poi quelle di polpaccio (fig. H). Per le versioni lunghe, (REF. G1127,
REF. G1127A, REF. G1130 e REF. G1130A) avere |'accortezza di chiudere per prima la cinghia distale di coscia.
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B NPOYNTAVITE BHUMATE/bHO JAHHYIO UHCTPYKLLMIO U COXPAHMUTE EE.

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
HakoneHHUK 13 TKahu AirX™ ¢ nonNLLEHTPUYECKUMU LIAPHUPHO-COEAMHEHHBIMU CTEPIKHAMM

AEKNAPALIAA O COOTBETCTBWUU OT NPOU3BOAUTENSA

MpoussoauTens B nuue komnaHun ORTHOSERVICE AG 3aaBnseT o CBOeR UCKNIOYUTENbHON OTBETCTBEHHOCTH, YTO 3TO
MeZAMLMHCKOE U3Aenue Knacca |, M MU3roToB/IEHO B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusamu PernamenTa EC 2017/745 (EU MDR).
ot WHCTPYKLUK 6binn NOAroTOBJIEHbI B COOTBETCTBMM C OCHOBONONAaralowmM npuHUMNamMu, ynoMaHyTbIMU BblLle.
OHun npepHasHayeHbl Anqa o6ecneyeHus Hapnexaduiero n 6€30MacHOr0 UCMob30BaHMNsA MeAUUNHCKOro usaenusa.
TOPIroBblE MAPKW MATEPUAJIOB

Velcro® - 310 3aperucTpupoBaHHas ToproBas Mapka komnaxuu Velcro Industries B.V.

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

Hanpﬂ)KeHwe, C034aBaeMoe U3fleNnemM He A0/MKHO ChaBAUBaTb NOBPEXAEHHDIE YHACTKU KOXU UK ONyXonu.

He PEKOMEHAYETCA C/IMWKOM MepeTaruBatb U3fenue BO u3bexaHue HexenatenbHOro AaBNIEHNA Ha  HEpPBHble
W COCYAUCTble OKOHYaHuA. B cllyyae BO3HWKHOBEHUSA CC e npi OﬁpaTMTer K Bpauy,
d)VIEMOTepaI'IEBTy, TeXHUKYy-opToneay. 03HAKOMbTECb BHUMATENIbHO C COCTABOM unapenus, KOTOprVI YKasaH Ha BHYTpeH Hei
aTuKeTKe. He pekoMeHayeTcs ofieBaTb M3fen1e B6AN3I OTKPbITOTO OTHS UM CUMIbHBIX 9N1EKTPOMArHUTHBIX UCTOYHUKOB.
He NPUMEHSTL NP1 NPAMOM KOHTaKTe C OTKPbITbIMI paHaMi.

NPEAYNPEXAEHMA

9T0 MeAMUMHCKOE npucnocobneHne AOMKHO 6biTb BbINUCAHO BpayoM WM (U3MOTEPaneBTOM U HANOXEHO
TEXHUKOM-OpTONeAOM B COOTBETCTBUW C UHAWBULYaNbHbIMU I'IOTpeGHOCTHMM nauueHTa. ﬂpaBManoe nNpUMeHeHune
M3JeNNs HEeoGXOAUMO ANs o6ecneyeHust ero aQ(eKTUBHOCTU. Bce M3MEHEHW KOHCTPYKLUM AOMKHbI 6biTb
HasHayeHbl Bpayom/(usn0TepaneBTOM/TeXHUKOM-0pTOnefoM. [1pon3BoauTeNnb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb B
Clyyae HeHaANeXallero UCnonb3oBaHus U3Aenus. PekoMeHayeTcs UCNoNb3oBaTb TONbKO ANA OFHOTO NMALMeEHTa,
B NPOTUBHOM C/ny4yae Npou3BOAUTENlb CHUMAET C cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb OCHOBbIBAACh Ha Tpeﬁoaavax K
MeAUUNHCKUM U3aeNnnam. Yy runepyyBCTBUTENIbHbIX MAUMEHTOB NpPU HENOCPeACTBEHHOM KOHTakTe C KoXeit MoryTt
noABUTHCA MOKPACHEHWe UK pasapaxeHue. B Cllyyae BO3HUKHOBEHUA 60/1€BbIX OI.IJ,yLLlEHVIVI, 0TEeKOB, npmnyxnot:TeFl
HeMeAneHHo 06paTMTer K CBOeMy fievalyemy Bpauvy, U npu Halu4ymmn cepbesHblx I'IOCJ'Ie[IlCTBMﬁ ﬂpOMH¢0pMMpOBaTb
NPOU3BOAUTENS W KOMNETEHTHbIE OPraHbl B COOTBETCTBYtOWEN CTpaHe. dPHEeKTUBHOCTb MEAMLIMHCKOTO U3penus
6ypeT o6ecneyeHa TONbKO B CAly4ae UCNONb30BAHMUSA BCEX €70 KOMMOHEHTOB.

TABJIULLA PASMEPOB
Apr REF.G1125/G1125A/G1127/G1127A/G1129/G1129A/G1130/G1130A
Pa3mep Xs S M L XL XXL
OkpyxHocTb 6egpa B 15 cm ot
L{eHTpa KoneHHoit valeuki cm [JRALH 30/45  45/52  52/58 58/66 66/75
JAnuHa cm
Genufit 25/25A/29/29A & & & & & *
JNnuHa cm
Genufit 27/27A/30/30A i & & & 41 4
Liget YepHblit

OANHAKOBO NOAXOAMUT KakK AnA nNeBoro, Tak U AN npaBoro KojiieHa

YX0pA 3A U3AENUEM
2 He otbenusatb X! He nopBepraTb XMMUYECKON YNCTKe
2 He raguTh & He cywnTb B Cywmnnke
W& MHcTpykumu no Moiike: Pyynas cTupka B 30°C Boge ¢ PH HeliTpanbHbiM MbliioM, CylUTb BAasK OT UCTOYHMKOB Ternia
YTUAM3MpOBaTb U3/leNe U ero KOMMOHEHTBI, He BbIGpachiBaTh.
MOKA3AHUA
+ OyHKUMOHaNbHOE NeveHue BbiBUXOB | 1 Il cTenenn MeaunanbHoii/ natepanbHoit konnatepanbHoil CBA3KM;
+ TMpepynpexaeHue peLnANBOB BbIBUXOB MeJUalbHON 1 naTepasnbHOil KonnatepanbHoi CBA3KN NpH 3aHATUAX
croprom;
+ XpoHuyeckas natepanbHas/MenanbHas HeCTabUNbHOCTb HaAKONEHHNKa;
+ ApTpo3 GeppeHHO-Ha[IKONEHHOTO CyCTaBa;
+ ApTpo3Has HecTabunbHOCTb (He OnepupyemMoe KoNeHo)
NMPOTUBOMOKA3AHUA
Ha paHHbIit MOMEHT He U3BECTHO
XAPAKTEPUCTUKN U MATEPUANDI
+ HoBblit yNbTPanNoCKMil aHaTOMUYECKIi AN3aiiH 06ecnieqnBaeT XopoLUYo FMBKOCTb ABUXKEHUS C ONTUMANbHOM
apjanTaumeii K cyctaBy
KoHcTpykuus u3 abiwalei Tkauu AirX™, ¢ oTTshXKamu, 3acTernBatowumucs Ha nunyukax Velcro®
HoBasi noaKoneHHasi BCTaBKa (6€3 LeHTPanbHOro WBa) U3 MArkoii Tkau Soft-X ans 6onbluero kompopra
HoBbiit, 60n1€e MATKWiA N 3NaCTUYHbIA 6OPTUK
« Tonbko ans Genufit 25/27/29/30: oTBEpCTME ANS HAAKONEHHON YalleYKyn Co CTabUNM3aTOpPOM U3 NeHonnacTa
« Tonbko ans Genufit 25A/27A/29A/30A: HoBoe NepefHee OTBEPCTUE, Pa3fBOEHHOE ANS 06NErYeHus HafeBaHus:
LieHTpanbHas BHYTPEHHSAS 3acTeXKa ANs NpeABapUTeNbHOI GUKCALNM 1 HapyXHas 3acTeXKa A1 OKOHYaTeNbHOI
dukcaumu.
« OTBepcTHe ANA HAAKONEHHOI Yalleyku
+ Tonbko ans Genufit 25/25A/27/27A: HoBoe HU3KONpohUIbHOE NONULEHTPUYECKOE LaPHUPHOE COeANHEHNE
CLICKCLACK, nerko perynupyemoe npu noMolum KiuHbes 1 BE3 kakux-nu6o AONONHUTENbHbIX UHCTPYMEHTOB:
- Pasru6anue: 0°,10°, 20°, 30°, 40°;
- Crubanve: 45°, 60°, 75°, 90°;
- bnokuposka: 0°, 10°, 20°, 30°.
+ Tonbko ana Genufit 29/29A/30/30A: NONNLIEHTPUYECKII WAPHMP, NETKO PEryNnUpyeMblil CHapyXu C NOMOLLbIO
CTepXxHeil: pasrubaxue, cruéanue unu 6nokuposka: 0°,15°, 30°, 60°, 90°
MpeanaraioTcs ABa BapuaHTa AnvHbl: 34 oM (Genufit 25/25A/29/29A) n 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)
« Tonbko ana Genufit 27/27A/30/30A: 3afHss anacTUYHas BCTaBKa B POKCUMManbHOM YacTu 6eapa
MEPBOE HAZJEBAHUE - NPOLIEAYPA MEPBOI0 HAIEBAHUA - UHCTPYKLIUW 1)1 BPAYA CMELIUAJIMCTA-OPTONEAA
Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
MonHOCTbIO paccTerHuTe pemeLlKi, BbITAHYB UX M3 KObLia 1 OTCOEAMHUB YaCTb C 3aCTEXKON Ha MnyyKe OT
HaKoNeHHUKa. MpocyHbTe HOTY B HAKONMEHHUK C OPaH)XEBOW STMKETKOIA, 06palyeHHoil BBepX (puc. A). BbiposHsiiTe
nepefHee 0TBEPCTUE Ha HAJIKONEHHO YalleyKe.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
PaccTernnTe HaKoNeHHUK 1 PeMelLIKK, BbITAHYB WX U3 KONbLia U OTCOEAMHMB YacTb C 3aCTeXKOI Ha nunyyke
OT HaKO/NEHHMKA. PacnonoxuTe HaKONEHHNK C OPaHXEBOIi 3TUKETKOM, 06palLeHHoit BBEPX, U 06epHUTE ero
BOKPYT Pa3orHyToro KoneHa, pasMecTMB Kak MOXHO TOYHee Mo LIeHTPY OTBEpCTUE ANIst HAAKONEHHOM YalleyKu.
3aduKeupyiiTe A3bIYKN C 3aCTEXKaMU Ha iunyykax Velcro® (cHayana LeHTpasbHble A3bluky (puc. B u C), 3aTem -
HapyxHble (puc. D 1 E), Bcerpa HauuHas ¢ BEPXHEro s3bI4Ka).
Tpu HeO6XOAUMOCTH, CHUMUTE HAKONEHHUK, JOCTaHbTe CTEPXHU U3 KOXYXOB, NPUAAIATE UM HYXHYI0 HOPMY,
BCTaBbTe UX 06PAaTHO B KOXYXM U CHOBA HafieHbTe TYTOp.
MpoaeHbTe KaX/blit peMeHb B COOTBETCTBYIOLLLYIO NPSKKY U 3aCTErHUTE ero C NOMOLLbIO 3aCTeXKI Ha IMnyyKax
Velcro® ¢ )enaemoi CTeneHblo HaTsKeHus. 3acTerHute peMHiu Ha 6egpax (puc. F u G), 3aTemM peMHU Ha ronexu
(puc. H). B cnyyae AnvHHbIX Bepcuii HakoneHnHuka (apr. G1127, apt. G1127A, apr. G1130 u apr. G1130A),
npeAyCMOTPUTENbHO 3aCTErHUTe CHavana AUCTaNbHblif peMeHb Gefpa.
Tpu He06XOANMOCTH, NOATOTOBbTE CUCTEMY CrUGaHNA-pa3rbaHus
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- OTKpoifTe Konnayok (puc. I), ycTaHoBuTe WTUGTHI NOA HYXHbIMM yrnamu (puc. L) u BHOBb 3aKpoWiTe Konnayok.
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- OTKPOIiTE KPbILLKY LWAPHUPHOTO COEANHEHNS, CMECTUB AiBE MOMOBUHKM KPbILLKY B 60KOBOM HanpasaeHuu (puc. M),
W3BMIEKUTE LiEHTPasbHbIii 3NeMEHT 6110KMpoBKY (puc. N) v BCTaBbTe/3aMeHWTE KIMHbs MOA HYXHbIMM yrnamu (puc. O);
- YcTaHOBHUTE 06PaTHO LieHTpanbHblit 3neMeHT 610KMpoBKiU (puc. P), nepemellasi iBe NONOBUHKM KPbIWKM K
LieHTPy [0 NPefoXpaHuTenbHoro ,wenuka” (puc. Q).
NOCNEAYIOWME HAAEBAHUA
Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30
MonHOCTbIO paccTerHuTe pemeLlKiu, BbITAHYB UX M3 KOJbLia 1 OTCOEAMHUB YacTb C 3aCTEXKON Ha nyyKe OT
HaKoNneHHUKa. MpocyHbTE HOTY B HAKONEHHUK C OPaH)XEBOW STUKETKOIA, 06palyeHHoil BBepx (puc. A). BoiposHsiite
nepepHee 0TBEPCTUE Ha HAaJAKONEHHO YalueyKe.
Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A
PaccTernnTe HaKoNeHHUK 1 PeMeLLIKM, BbITAHYB UX U3 KOMbLia M OTCOEAMHMB YacTb C 3aCTEXKOI Ha nuMyyke
OT HaKoNeHHNKa. PacnonoxuTe HaKONEHHNK C OPaHXEBOW STUKETKON, 06paLLeHHOi BBEPX, 1 06epHUTE ero
BOKPYT Pa3orHyToro KoneHa, pasMecTuB Kak MOXHO TOYHee Mo LIeHTPY 0TBepCTHUE AN HaAKONEHHO YalleyKy.
3atukcupyiiTe s3bIYKM C 3aCTeXKaMU Ha unyukax Velcro® (cHayana LeHTpasnbHble A3bluku (puc. B 1 C), 3atem -
HapyxHble (puc. D 1 E), Bceraa HaumHasi C BEPXHEro A3bIYKa).
NpopaeHbTe KaX/Ablit peMeHb B COOTBETCTBYIOLLYIO MPSKKY U 3aCTErHUTE 50 C MOMOLLbIO 3aCTEXKW Ha JIMMyyKax
Velcro® ¢ xenaemoii CTeneHbio HaTsKeHWUs. 3acTerHuTe peMHI Ha Gegpax (puc. F u G), 3aTeM PeMHH Ha ronexu
(puc. H). B cnyuae anuHHbIx Bepcwit HakoneHHuka (apt. G1127, apt. G1127A, apr. G1130 v apt. G1130A),
npeAyCMOTPUTENbHO 3aCTerHUTe CHavana AUCTaNbHblil peMeHb Gepa.
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mmm  PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ PONIZSZA INSTRUKCJE.

REF. G1125 - G1125A- G1127 - G1127A - G1129 - G1129A - G1130 - G1130A
Orteza kolana z szynami policentrycznymi na zawiasach z regulacja kata zgiecia i wyprostu

DEKLARACJA ZGODNOSCI

ako producent, firma ORTHOSERVICE AG o$wiadcza, na swoja wylaczng odpowiedzialno$¢, ze niniejszy wyréb medyczny
nalezy do klasy | i zostat wyprodukowany zgodnie z wymogami Rozporzadzenia UE 2017/745 (MDR). Instrukcje te zostaty
sporzadzone w zastosowaniu wyzej wymienionego rozporzadzenia. Majg one na celu zapewnienie prawidtowego i
bezpiecznego uzytkowania wyrobu medycznego.

ZNAKI HANDLOWE MATERIALOW
Velcro® jest zastrzezonym znakiem towarowym Velcro Industries B.V.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Zaleca sie, aby nacisk wywierany przez produkt nie dziatat na czesci ciata, ktére sg zranione, opuchniete lub obrzekniete.
Wskazane jest, aby nie dociska¢ nadmiernie produktu, by nie powodowac miejscowego nadmiernego cisnienia lub ucisku
lezacych w tym obszarze nerwéw i/lub naczyn krwiono$nych. Zaleca sig noszenie bielizny, unikajac bezposredniego kontaktu
ze skéra. W razie watpliwosci odnosnie sposobu zastosowania, nalezy skonsultowaé sie z lekarzem, fizjoterapeutg lub
technikiem ortopeda. Nalezy uwaznie przeczytac sktad produktu na wewnetrznej etykiecie. Nie zaleca sie noszenia produktu
w poblizu otwartych ptomieni lub silnych pél elektromagnetycznych. Nie stosowac w bezposrednim kontakcie z otwartymi.

OSTRZEZENIA

Zaleca sig, aby produkt, przeznaczony do wymienionych ponizej wskazan, zostat przepisany przez lekarza lub fizjoterapeute
i dopasowany przez technika ortopede, zgodnie z indywidualnymi potrzebami. Aby zapewni¢ skuteczno$¢ produktu,
tolerancje i prawidlowe dziatanie, aplikacja musi by¢ przeprowadzona z najwyzsza starannoscia. Nigdy nie nalezy
zmienia¢ ustawieni dokonanych przez lekarza / fizjoterapeute / technika ortopede. Odpowiedzialno$¢ producenta nie ma
zastosowania w przypadku niewtasciwego uzytkowania lub dostosowania. Orteza jest przeznaczona do uzytku tylko przez
jednego pacjenta; w przeciwnym razie producent zrzeka sig¢ wszelkiej odpowiedzialnosci, opierajac sie na przepisach
rozporzadzenia o wyrobach medycznych. U oséb nadwrazliwych, bezposredni kontakt produktu ze skéra moze powodowaé
zaczerwienienie lub podraznienie. W przypadku pojawienia sie bélu, obrzeku, opuchlizny lub jakiejkolwiek innej nietypowej
reakcji, nalezy niezwtocznie skonsultowa¢ sie z lekarzem, a w przypadku problemu szczegéinej wagi, nalezy zgtosi¢ ten
fakt producentowi i wtasciwemu organowi w swoim kraju. Skuteczno$¢ ortopedyczna produktu jest gwarantowana tylko
przy uzyciu wszystkich jego elementéw.

NUMER KATALOGOWY/ WYMIARY

Kod REF.G1125/G1125A/G1127/61127A/G1129/61129A/G1130/G1130A
Rozmiar XS s M L XL XXL
CLCEEEUIEE DAY 3330 30/45  45/52  52/58  58/66  66/75
powyzej Srodka rzepki cm

Diugosé cm

Genufit 25/25A/29/29A & & & & & &
Diugosé cm 7 7 4 4 7 7

Genufit 27/27A/30/30A
Kolor

czarny
Obustronny

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

& Nie chlorowa i Nie pra¢ chemicznie

2 Nie prasowaé B Nie suszy¢ mechanicznie

W& Instrukcja prania: Pra¢ recznie w temperaturze do 30°C przy uzyciu neutralnego mydta; Suszy¢ z daleka od Zrédta ciepta

Produktu, ani zadnych jego czesci, nie wolno utylizowa¢ w kanalizacji oraz w pojemnikach domowego uzytku

WSKAZANIA

+ Funkcjonalne leczenie urazéw zwichnigcia | i Il stopnia wigzadta pobocznego przysrodkowego / bocznego

+ Zapobieganie nawrotom skrecent MCL i LCL podczas aktywnosci fizycznej

+ Przewlekta niestabilnos¢ boczno-przysrodkowa

« Artroza rzepkowo-udowa

+ Niestabilnos¢ stawdw (kolano nieoperacyjne)

PRZECIWWSKAZANIA

Na chwile obecna brak znanych przeciwwskazan

WLASCIWOSCI | MATERIALY

+ Nowa anatomiczna, dopasowana konstrukcja umozliwia elastyczny ruch i optymalnie dostosowuje sie do stawu

+ Oddychajacy, przyjazny dla skéry materiat AirX ™

+ Nowa, bardzo miekka i bezszwowa wktadka podkolanowa wykonana z tkaniny Soft-X dla wysokiego komfortu noszenia

Nowa, miekka, elastyczna lamdwka

Wytacznie Genufit 25/27/29/30: Otwdr rzepki ze stabilizatorem z pianki

Wytacznie Genufit 25A/27A/29A/30A: Nowy otwdr z przodu dla tatwiejszej aplikacji: wewnetrzny system mocowania

do wstepnego mocowania i zewnetrzny system mocowania do ostatecznego mocowania. Wyciecie na rzepke

+ Wytacznie Genufit 25/25A/27/27A: Nowy policentryczny zawias CLICKCLACK mozna fatwo regulowac za pomoca
klinéw i BEZ uzycia jakichkolwiek narzedzi:

- wyprost: 0°,10°,20°, 30°, 40°
- zgiecie: 45°, 60°, 75°, 90°
- blokada: 0°, 10°, 20°, 30°

+ Wytacznie Genufit 29/29A/30/30A: Zawiasy policentryczne, ktére mozna tatwo regulowaé od zewnatrz za pomoca
kotkéw: wyprost, zgiecie i unieruchomienie przy: 0 °,15°,30°, 60 °, 90 °

+ Dostepne dwie dtugosci: 34 cm (Genufit 25/25A/29/29A) oraz 41 cm (Genufit 27/27A/30/30A)

+ Wytacznie Genufit 27/27A/30/30A: Elastyczna wstawka z tytu, w proksymalnej czesci uda

ZASTOSOWANIE - PIERWSZE ZALOZENIE ORTEZY PRZEZ LEKARZA / TECHNIKA ORTOPEDE / FIZJOTERAPEUTE

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Rozepnij wszytkie pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepu od nakolannika. Wsun orteze pomaraficzowa

metka do gory (rys. A) Umies¢ przedni otwor centralnie na kolanie.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Rozepnij orteze oraz pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepem od nakolannika. Umies¢ nakolannik

pomarariczowg etykietg do gory i owiri wokét wyprostowanego kolana. Umies¢ rzepke w przednim otworze najbardziej

centralnie jak jest to mozliwe. Zamknij orteze za pomoca rzepéw Velcro® (najpierw te centralne (rys. B i C), a nastepnie
te zewnetrzne (rys. D i E), zaczynajac za kazdym razem od tych znajdujacych sie wyzej).

2 W razie potrzeby zdejmij orteze, wyjmij szyny z kieszonek, wymodeluj dopasowujac do ksztattu koriczyny, umies¢ z
powrotem w kieszonkach i ponownie natéz orteze.

3 Wsur kazdy pas do odpowiedniej klamry, po czym zabezpiecz rzepem Velcro® naprezajac zgodnie z potrzebami. Zapnij
pasy, zaczynajac od udowych (rys. F i G), koriczac na tych znajdujacych sie na tydce (rys. H ). W modelach dtugich (Art.
G1127, Art. G1127A, Art. G1130 i Art. G1130A) nalezy zwraca¢ uwage, aby zacza¢ od gérnego pasa na udzie.

4 W razie potrzeby ustaw wymagany stopien zgigcia/wyprostu
Genufit29 - Genufit29A - Genufit30 - Genufit30A
- Otworz pokrywe (rys.l), ustaw sworznie do zadanego stopnia zgiecia/wyprostu (rys. L), zamknij pokrywe
Genufit25 - Genufit25A - Genufit27 - Genufit27A
- Otwérz pokrywe zawiasu, przesuwajac dwie potpokrywy na boki (rys. M), zdejmij centralny element blokujacy (rys. N)
a nastepnie wi6z / wymien kliny i ustaw wymagany stopnia zgiecia / wyprostu (rys. 0)

- Wstaw na swoje miejsce centralny element blokujacy (rys. P) i przesun dwie pétpokrywy do srodka, az ustyszysz
charakterystyczny KLIK blokady zabezpieczajacej (rys. Q)

KOLEJNE ZASTOSOWANIE

Genufit 25 - Genufit 27 - Genufit 29 - Genufit 30

Rozepnij wszytkie pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepem od ortezy. Wsuri orteze pomarariczowg metkg

do gory (rys. A) Umiesc przedni otwor centralnie na kolanie.

Genufit 25A - Genufit 27A - Genufit 29A - Genufit 30A

Otworz orteze oraz pasy wysuwajac z klamr i odpinajac czesci z rzepu od ortezy. Umie$¢ orteze pomaraficzowa

etykieta do gry i owiri wokét wyprostowanego kolana. Umies¢ kolano w przednim otworze najbardziej centralnie

jak jest to mozliwe. Zamknij orteze za pomocag rzepéw Velcro® (najpierw te centralne (rys. B i C), a nastepnie te

zewnetrzne (rys. D i E), zaczynajac za kazdym razem od tych znajdujacych sie wyzej.

2 Wsur kazdy pas do odpowiedniej klamry, po czym zabezpiecz rzepem Velcro® naprezajac zgodnie z potrzebami. Zapnij
pasy, zaczynajac od udowych (rys. F i G), koriczac na tych znajdujacych sie na tydce (rys. H ). W modelach dtugich (Art.
G1127, Art. G1127A, Art. G1130 i Art. G1130A) nalezy zwraca¢ uwage aby zaczac¢ od gdrnego pasa na udzie.



